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62

Armaoù, ma non ra testa, là sezeiva

Ro Generâ de porpora amantaoù:

Lontan doî Paggi: un l'elmo, e l'âtro aveiva

Ro scuddo, e lê ad un'asta era appoggiaoù.

Guardava un’ommo, che vexin se veiva

Grande e grosso, e int'ra cera inveninaoù

Vafrin sta attento, e nominâ ghe sente

Gofredo; e in oreggion lê ghe dà mente.


63

Ro Generâ ghe dixe ti ê seguro

Donca de dâ a Gofredo ti ra morte?

Ro son (responde) e no tornâ mi zuro,

Se no son vinçitô, mai ciù in ra Corte.

Prevegnirò (de creìme ve sconzuro!)

Ri congiuræ: e in premio dra mæ sciorte,

A ro Cairo mandâ me sæ permisso

Ri arme, e sotto sti versi ghe sæ misso.


64

Quest'arme son dro Generâ Françeize

De tutta l'Asia destruttô, che Ormondo

Ghe levò in guerra con ra vitta, e appeize

Ri ha chì in memoria ad ogni etæ dro mondo.

Non sarà (dixe l'âtro) che st'impreize

Lasce ro Ræ, chi è generoso in fondo

Senza onô: quanto çerchi, sarà fæto;

Ma un gran premio átresì te sarà dæto.


65

Aoura appareggia pù ri arme mentîe,

Che ro dì dra battaggia o se ne ven:

Son (respose) zà leste, e chì finîe

Queste parolle tutti doî taxen

Vafrin, a ste gren cose lì sentîe

Resta in dubio e sospeizo, e o pensa ben

Quâ ra congiura, e quæ sen ri arme finte;

Ma con ciù o pensa, o non intende ninte.


66

Se n'andò pœuscia; e quella nœutte o stette,

Così voggiando lê sempre adesciaoù.

Ma quando a ra mattin poi se remette

A ra marcia ro campo squadronaoù,

Con ri âtri in fira ancora lê o se mette;

Marcia: e se ferma donde s'è allogiaoù

Ro campo; e lì girando in quelle tende,

Çerca, se mêgio o pœu, ro vero intende.


67

Girando o trœuva in Trono maestoso

Da Damme, e Cavageri atorniâ

Ra bella Armidda in atto desgustoso,

E tutta piña de lasciame stâ;

Sciù uña man posa ro morrin grazioso,

Ten ri œuggi a terra senza parpellâ:

No sà s'a cianze, o nò; ma quelle stelle

Vè, che carreghe son de perle belle.


68

Assettaoù lì per contra o s'era misso

Ro fiero Adrasto, e d'œuggio o no parpella,

Tanto o pende da lé, tanto è in lê fisso,

Pà ch'o digghe: che vœutto bocca bella

Ma Tisaferno involto in un’abisso

De varj affetti in questa parte e in quella

Guarda, e se cangia in cera de corô

Aoura per raggia, e aoura pe amô.
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